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EDVARD HOL, NEMI JEZIK1). BIBLIOTEKA 
,,XX VEK", IZDANJE BIGZ, 1976 (STR. 197). 

Sredinom oktobra 1976. godine, nekoliko dana 
posle hapSenja ,,hanojske Eetvorke", iz Kine je 
sbi~gla vest zapadnlih agencija da su svrgnuti 
ultraleviEari streljani. Pokuhj i  zvaniEne pro- 
vere ove vesti na redovnoj konferenciji za 
itampu u kineskom Ministarstvu inostranih po- 
slova ostahi su bezuspegni, jer je odgovor na 
sva pitanja stranih novinara tih dana bio isti: 
,,No comments". Stalni dopi~snik ,,Polbtike" iz 
Peking3 je, ipak, zakljuEio da ova vest nije 
taEna. Na mnovu Eega? Da li je on imao neke 
svoje, po~zdan~ije izvore ~informacija? Ne. Pogle- 
dajmo kako je on razumeo nemubhi govor Ki- 

neza : 

,,U sluEaju hapSenja Eetvoro lrineskih lidera, 
istovetan odgovor predetavljao je neku vrstu 
zvanitne potvrde, budufi da nije bio izrifiti de- 
manti. Ali, kako je vrlo mogufe da funkcioneri 
ndeljenja za Stampu imaju instrulkcije da na sva 
pitanja, koja se tiEu hapSenja Eetvoro radikalnih 
lidera, odgovaraju sa ove dve bezliEne reEi, nije 
iskljuEeno da prekjuEeraSnje ,,be2 komentara" 
moie da ims drukEije znafenje od danaSnjeg. 

Istina, vest o mogufem streljanju nije d deman- 
tovana, ali u oEima ovdaSnjih stranih diplomata 
i posmatraEa ne izgleda dovoljno razloina . . . 
I n ~ a  se utisak da je preovladuju6e uverenje 
stranih posmatraEa da  polititka likvidacija Eet- 

1) ,,NemuBtl jezik" mi se Einl lepSim prevodom na- 
slova Holove knjige THE SILENT LANGUAGE, ali 
vi u knjiiarl nemojte pokuSavati da dobijete knjigu 
tog naslova. Postoji, naravno, samo Nemi jezlk od 
Edvarda Hola, kako su - po svom sluhu - odluEili 
vrsni prevodioci ove knjige Mila DraBkovie i Dejan 

Petrovie. 
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voro lidera nije neophodno morala da bude i 
njihova fiziEka likvidacija, buduCi da ovakpav 
naEin obraEuna ne bi bio u ,,kineskom stilu" i 
ne bi mogao praktiho da donese prednosti ru- 
kovodstvu, nego, aaprobiv, nepopularnost zbog 
naEina interven~ije."~) (Sve podvuEeno - Lj. S.) 

Malo je verovatno da  je nag dopisnik nauEio 
razumevanje nemugtog govora jedne tako uda- 
ljene kulture kao Sto je kineska iz neke od 
knjiga Edvarda H o l ~ . ~ )  Ali je vrlo verovatno da 
su Holove knjige znaEajno doprinele formira- 
nju danagnje klime respektovanja kulturnog 

lkonteksta prilikom ltumaEenja poruka. 

Njegovo prvo delo NemuSti jezik bllo je napi- 
sano skoro kao griruenik za Amerikance koii 
su u okviru ,,tehniEke pomoCi" odlazili u druge 
zemlje i tam0 doiivljavali ,,kulturni Sok". Hol 
je u to vreme hladnog rata predavao kao antro- 
polog na kursevima u Stejt departmentu, i kas- 
nije obilazio svoje kursiste na nj,ihovim poslo- 
vima Birom sveta - da proveri praktiEnu ko- 
risnost onoga Eemu ih  je uEio. Da je njegov 
trud Wo uzalud jasno nem kazuje istorija sve 
teiih ,,nesporazuma0 izmedu Amerikanaca i 
drugih naroda kojima su nametali svoju ,,PO- 
mo?. Ali, ako je bio naivan u verovanju da 
je predstava o ,,odvratnom Amerikancun4) pre- 
mshodno plod ameriekog nepoznavanja nemu- 
Stog govora drugih kultura, njihove ,,trapavo- 
sti" u ophdenju  sa domaCim iivljem iz raznih 
zemalja kojima pokugavaju da prenesu blago- 
deti svoje tehniEki visoko razvijene sredine, ne- 
mojmo ipak suviSe oStro sudiCi o njegovim 
pobudama ,iz onog vremena. Ako onti kojima 
je nepovredno bile namenjena nisu bili u stanju 
da prihvate poruku ove knjige, jer su ih insti- 
tucionalno-politiEke uloge koje su igrali otudi- 
vale od drugih naroda, to ne znaEi da njena 
poruka nije doprla i do drugih ljud~i. Vremena 
su se  menjala, doglo je do ,,popuStanja zateg- 
nutosti", svetom su se razmileli rnladi i shr i ,  
otvorenih oEiju i srca, u svim pravcima - ali 
sada, moMa po prvi put, bez oseCanja infe- 
riornosti kad se stiie u ,,razvijmijuV kultur' 
i bez ,,civilizatorskog" paternalizma kada sb 
stiie u kulturu manje mzvijenu po meriLima 
modernog indwtrijskog drugtva. Covek je ne- 

2) Dragoslav RanPi6: ,,ISfekivanje u tiSinil' (,,Po& 
tika", 15. oktobar 1976. god., slr. 5). 

3) Edvard Hol je roden 1914. god. i dosad je objavio 
tri knjige, sve u izdanju Dabldeja (Doubleday): 
S onu stranu kulture (Beyond Culture) 1976. godine, 
Skrivena dimenzija (The Hidden Dimension) 1966. go- 
dine i NemuSti jezik (The Silent Language) 1959. 

godine. 

4) Popularnosti ove sintagme mnogo je doprineo 
Grejem Grin romanom istog naslova (The Ugly Ame- 

rican). 
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sreCan i u najbogatijim zemljama, postao je 
svestan toga, pa se okreke baStini siiromalnijih 
sredina u traganju za izgubljenim kontaktom 
sa sultinom ljudske egzistencije. Siromagni su, 
takode, svesni da se ne smeju odricati svog 
kulturnog bi6a u procesu usvajanja tehnologkih 
inovacija i razvijanja svog ekonomskog poten- 

cijala. 

Tom novom duhu ravnopravnog opltenja srih 
svetskih kultura, aezavimo od velirine i razvi- 
jenosti, savrleno odgovara Holov n d i n  razmi8- 
ljanja o kulturi i komunikaciji. 04ud ,i ogromna 
rakirenost danas nekih njegovih ideja, naroEito 
onih o govoru vremena i govoru pmstora. Te 
ideje su postale oplta mesta popularnog znanja, 
kojimcl se  sluie svi, nezavisno od stepena for- 
malnog obrazovanja, jer su stalno u ogticaju 

kroz mreiu masovnih medija. 

Sem te skoro propagandistiEke okrenutosti po- 
boljlavanju sporazumevamja preko gramca koje 
duhovno dele razliEite kulture, kod Hola u ce- 
linl, a posebno u njegovom prvom delu, w d -  
ljivo je i odsustvo terminoloSke i stilske apa- 
rature koja karaktenige nauEne tekstove Eak i 
kada su namenjeni tzv. ,,5iroj javnosti". Ne radi 
se samo o tome da Hol pile jasno, razumljivim 
jezikom svakodnevnog opgtenja, koristeei samo 
najnuiniji minimum struEne terminologije. Na- 
Ein na koji on dolazi do zakljuEaka ilsi dokazuje 
svoje teze potpuno je osloboden od one ,,zaku- 
kuljenosti i zamumuljenosti" na koje smo na- 
vikli kao na sinonim nauhcasti. Za njega je 
pojedinaEno iskustvo isto teko valjan izvor sa- 
znanja kao i masovna statistifka opservacija. 
Moiete li se  setiti joS neke knjige koju je pisao 
naufnik i u kojoj se toliko pominje ono Sto je 
autor liEno doiiveo u raznim obihim, svako- 
dnevnim prilkama. ili ono Sto su doiiveli po- 
znanici i prijatelji autopa? Hol time stvara 
utisak neposredne uverlfivosti svojih teza. Ci- 
talac ih lako pronalazi u sopstvenom iskustvu. 

Sa stanovilta nauEne rigoroznosti ovaj tekst ne 
zadovoljava - izvori nisu proverljivi, uoplta- 
vanje nisu izvodena lege artis. Medutim! 110- 
lovo nepriznavanje granica izmedu nauEnog i 
drukEijeg ljudskog saznavanja moie se braniti 
i iz nauke same kao jedan od mogu6ih modela 
za oEuvanje njene vitalnosti, za spretavanj e nje- 

nog izjalovljavanja u Eistu rigoroznost. 

Knjigu NemuSti jezik je vrlo lako saieti, njena 
struktura je vrlo jednostavna. Polazi se od 
shvatanja kulture kao komunikacije Eije kom- 
ponente su s k u p o v i ,  i z o l c l t i  mi o b r a s c i ,  
a mogu se posmatrati na f o r m  a 1 n o m ,  n e- 
f o r m a l n o m  i t e h n i E k o m  nivou. (Hol se 
izvinjava ameri'Ekom Eitaocu - za koga kaie 
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da je sklon da sve gleda u polarizacijama - 
Sto mu komplikuje iivot dodbavanjem treCeg ni- 
voa analize.) Holov pojmovni aparat Ce biti 
komplebiran ako pomenemo i njegovih deset 
osnovnih oblika procesa opStenja (ili ,,primar- 
nih sistema poruka", skraeeno: PSP): inte~akci-  
ja, asocijacija, supsistenci~a, biseksualnost, teri- 
to~ijalnost, tempo~alnost, uEenje, igra, odb~ann 
i eksploatacija. To su, imstovremeno, i osnovne 
vrste ljudske aktivnosti ukorenjene u biologij! 
Eoveka, a koje se  mogu nezavisno prouEavati, 
mada su medusobno poveBane u celinu kulture. 
TroElani model strukture komunikacije Hol je 
preuzeo iz lingvistike, proSirujuEi ga sa jezilra 
i na ostale neverbalne sisteme poruka. Ta ideja 
sadriana je i u naslovu knjiige, a Eini Hola 
blislnim i sa&a vrlo modernoj semioloSkoj struji 

u evropskoj misli. 

Iz te osnovne ideje razvilo se kasnije (naroEito 
u poslednjem delu S onu s t ~ a n u  kul tu~e)  razli- 
kovanje kultura prema stepenu kontekstualno- 
sti opitenja: na jednom kraju su kulture sa 
vrlo niskim uEeSCem konteksta u komunicira- 
nju, gde se sve keazuje eksplicitno, niSta ne 
ostaje za ,,izmedu redova", reEi nose glavninu 
informaoije (Amerikanci, Nemci), a na drugom 
one kulture u kojima verbalni deo poruke sa- 
dri i  samo manji deo informaoije, a glavnina je 

u kontekstu (Kinezi, Arapi). 

Dodajmo u ovom kontekstu da se Hol d ~ n a s  
energiEno ograduje od poplave jevtinog psiho- 
logiziranja sa ,,govorom tela", koje se zbog 
spoljaSnje slitnosti pristupa komun'i~kacijli moie 
vezivabi za njegovu ideju o ,,nemuStom govoru". 
NemuSti govor nije samo Siri pojam od govora 
tela, nego predstavlja a l ~ t k u  za razumevanje 
medu ljudima, a ne za manipulaciju (i eksploa- 
taciju pre svega medu polovima - kako se 
priruEnici o govoru tela lansiraju. Njihova naj- 
slabija taEka je, medutim, Sto drianju tela to- 
kom opgtenja pridaju znaEenja v a n k o n- 
t e k s  t a, a lo je prosto prevara. Govor tela 
se  ne moie razumeti direktno, nezavisno od 

konteksta. 

Dva ,,primama sistema poruka" kojima Hol 
deje posebno mesto i u Nen~uSlom jeziku, i u 
svom celovitom opusu, jesu tempo~alnost i t e ~ i -  
to~ijalnost. NaEinom koriSCenja vremena ljudi 
saopStavaju dosta, ali ne postoji univerzalni kod 
za tumaEenje ovih znakova. Svaka kultura ima 
svoj kar~kteristiEni odnos prema vremenu. a 
znaEajne razlike postoje i unutar iste kulture 
dzmedu druStvenih slojeva ~i grupa. KljuEni as- 
pekt vremenskog silstema je stepen njegove inte- 
grisanosti i standardizacije. Vieokoindustrijali- 
zovane zemlje koriste standardizovano vreme 
kao osnovicu na kojoj se organizuje najveCi dec 
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aktivnosti. Dakle, postoji j e d  n o vreme za 
sve, i t'o vreme je linearno - svalui Eovek mote 
raditi samo jednu stvar u isto v r m e .  To su, 
po Holu, ,,monohrone" kulture. Ali postoje i 
,,polihrone" kulture u kojima se ne tilnsistira na 
dovrsavanju zapoEete ahtivnosti pre nego 6to 
se otpoEne nova, nego se nastavljaju ist'ovre- 
meno. $to je joS vainije, u takvim kulturama 
se pogtuje realna raznolikost vremenskih siste- 
ma po kojima se odvijaju razlifiiti procesi u 
prirodi ,i drustvu, i ne sv,ode se svi procesi na 

isti, standardni sistem. 

Ideje o govoru prostora Hol je samo skicirao 
u NcmuStom jeziku, a kasnije ih je elaborirao 
u posebnoj knjizi Skrivena dimenzija. Ono kto 
je kasnije postal0 Eitava nova nauEna disci- 
p1,ina kojoj je Hol dao ime ,,proksemikaU poEiva 
na principu teritorijalnosti, koji sa podjedna- 
kom snagom vaii i za iivobinje, i ~a Eoveka, a 
moie se svesti na pravo na svoju teritorijli, 
koje prirodno .oseta svaka jedinka. Po30 se 
opbtenje medu ljudi'ma uvek odvija i u nekom 
prostoru, dinamika prostornog saobratanja po- 
staje veoma v~ l i an  sastojak procesa komun,ika- 
cije. U raznim kulturama se  razliEito reguli5li 
distance za razlirite nivoe saobratanja medu 
ljudima - za javni iivot, poslovne razgovore, 
druienje, privatne i intimne kontakte, a uvek 
postoji i jedn+a uska zona oko jedinke, k'oja je 
neprikosnovena kao zona liEnog integriteta. N3 
toj osnovi se mogu analizirati i svi drugi oblici 
ponaganja u prostoru (formiranje naselja, od- 
nosi medu komgijama, na ulici, u redu za negto, 

u radnim prostorijam~a, itd.). 

Treba li reti, na kraju, da je edicija ,,XX vek" 
pod urednistvom Ivana Colovita i ovom knji- 
gom aktualizovala i afirmisala zamilsao njenog 
autora o izdavaStvu kao preduslovu i Einu za 
razumevanje, jer je naSem Eitaocu pruiila pri- 
liku da se po prvi put upoma sa delom jednog 
od znaEajnih graditelja savremene humanisti- 
Eke misli. Ostaje nam eamo da se n~adamo da 
na prevodenje Skrivene dimenzije i S onu stra- 
nu kulture netemo Eekati toliko dugo koliko 

smo Eekali na NemuSti jezik. 


